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Türkçesi: Celal Soydan

Eser, Hint-Türk saltanatının en güçlü döneminin padişahı 
Celaluddin Muhammed Ekber (1542-1605) ile onun gözde 
cariyesi Anarkali’ye âşık olan veliaht oğlu Selim arasında 
yaşanan çatışmanın dramatik sonu üzerine kuruludur. Nar 
tomurcuğu anlamına gelen Anarkali, genç bir cariyedir ve 
yaşamı da tomurcuğunki gibi tek baharlık olur.

Saray entrikaları, cariyeler arasındaki konum elde etme 
çabaları, Hindistan tahtının sahibi baba ile gelecekte o tahta 
oturacak oğul arasındaki çatışmalar Hindistan kültürünün 
rengârenk atmosferinde anlatılır. Hindistan’da filmi de 
çekilen bu eser, tarihi gerçekliğe dayanır. Lahor’da, Lahor 
kalesine uzanan Anarkali adında işlek bir cadde ve o cadde 
üzerinde yer alan Anarkali türbesi, onun trajik yaşamıyla 
empati kuran ziyaretçilere açıktır.

Aşk, Dans ve Ölüm adı altında üç perdelik bu eser, güçlü ve 
akıcı anlatımı, betimlemeleri ve olağanın dışına çıkmayan 
olaylar örgüsüyle Urdu tiyatrosunun başyapıtı olarak kabul 
edilir. Çeşitli Batı dillerine aktarılan eser ilk kez Türkçeye 
kazandırılmaktadır.
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KİŞİLER

Celaluddin Ekber: Hint-Türk İmparatoru.
Selim: Ekber’in veliaht oğlu.
Bahtiyar: Selim’in en yakın arkadaşı.
Anarkali (Nadire): Ekber’in gözde cariyesi.
Hanım Sultan: Ekber’in Racput karısı ve Selim’in annesi.
Süreyya: Anarkali’nin kız kardeşi.
Anne: Anarkali ve Süreyya’nın anneleri. 
Dilaram: Ekber’in Anarkali’den önceki gözde cariyesi.
Zafiran: Haremin şuh cariyelerinden biri.
Sitara: Harem cariyesi; Zafiran’ın yakın arkadaşı.
Marverid: Harem cariyesi; Dilaram’in sırdaşı.
Anber: Harem cariyesi, Dilaram’in sırdaşı.
Kâfur: Haremağası.
Zindancı, harem bekçisi, diğer hanım ve cariyeler…

Mekân: Lahor Kalesi.
Zaman: 1599 yılının bahar mevsimi.





BİRİNCİ PERDE

AŞK
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BİRİNCİ SAHNE

Büyük Hint-Türk İmparatoru Celaluddin Muhammed 
Ekber’in sarayında bahar mevsiminde bir öğle vakti. Öğle 
namazının üzerinden yaklaşık bir buçuk saat geçmiş, sütun-
ların ve mihrapların gölgeleri uzamaya başlamıştır. Hanımlar 
öğle istirahatlerini bitirmek üzereler, kıdemli hizmetliler 
akşam hazırlıklarıyla meşgul. Doğu hükümdarlarının sarayla-
rını zevk ve eğlence dünyası yapan o rengârenk şenlik hengâ-
mesi henüz başlamış değildir.

Haremin avlusuyla eski bahçe arasında, yüksek sütunlar 
üzerinde geniş kubbeli bir kameriye bulunmaktadır. Burası 
eski bahçede harem çalışanları için yeni odalar yapıldığından 
artık hanımlar tarafından kullanılmamaktadır. Bağımsız ve 
harem avlusundan uzak olduğu için genç ve gözde cariyelerin 
uğrak yeri olan bir dinlenme alanıdır; burada yaşlıların gözün-
den uzakta ve azarlarından azade bir şekilde boş zamanlarını 
rahat ve endişesiz bir şekilde geçirebilmektedirler. 

Cariyelerin bir kısmı oturmuş çoser1 oynamakta, bir 
kısmı da satranç hamleleri dünyasında gerçek dünyadan kop-
muş hâldedirler. Yenilerden biri pan2 kabını açmış, kâh pan 
hazırlayıp yemekte, kâh çaliya3 parçalayıp tabağa koymakta; 

1	 Dama oyununa benzeyen bir oyun.  
2	 İçine baharatlar ve bitki kökleri konarak çiğnenen bir yaprak türü.
3	 Baharat elde edilen kök bitkiler.
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koyduğu parçaları düzenli bir şekilde yerleştirmekte ve bu 
davranışıyla hanımlardan becerikliliği ve ince işçiliği için övgü 
almaktadır. Kimi, cariyeler arasındaki popülerliğini devam 
ettirme düşüncesiyle saçlarını yaptırmakta; kimi eski dupatta-
sını4 boyatıp yeni bir görünüme sokmaya çalışmaktadır. Cari-
ye olarak çalışma hayatının acı ve zorluklarının duygusuzlaş-
tırdığı cariyelere göre en iyi dinlenme şekli uykuydu. Oradaki 
tenhalıktan en çok Zafiran ve Sitara yararlanıyordu. Şuh ve 
konuşkan kızlardır. Şarkı söylemeye iştahlı, ancak müzikten 
çok müzisyenlerin tavır ve yüz ifadelerini taklit etmeye daha 
heveslidirler. Şimdi de kendilerini kaptırmış hâlde sitar eşli-
ğinde şarkı söylemekte ama şarkıdan çok diyafram güçlerini 
sergileme çabası içindedirler. 

Diğer tarafta Dilaram, Marverid ve Anber bir köşeye 
çekilmiş, kendilerini sırdaş fısıldamalara kaptırmış hâldedir-
ler. Dilaram, taburede oturmaktadır; mükemmel güzelliğiyle 
sadece sırdaşları arasında değil, tüm sarayda en göze çarpan 
cariyedir. İri gözleri, ince kalkık burnu ve belirgin çenesiyle 
âdeta “Ben yaşamın acımasızlığı yüzünden ondan elini eteğini 
çekip kendini yaşamın akışına bırakmaya mecbur olanlardan 
değilim.” demektedir. Yenilgilerin etkisi ve kederi yüzünü sol-
durmuştur ama bakışlarından kendini aşan ince düşüncelere 
sahip biri olduğu anlaşılmaktadır.

Dilaram: (Konuşma esnasında bir iki kez Zafiran ve 
Sitara’ya bakar; çıkardıkları gürültüden rahatsızlık duyar fakat 
ses çıkarmaz. Ama sonunda dayanamaz.) Tövbe! Tövbe! Öyle 
boğazınızı yırtar gibi nasıl şarkı söylemektir bu! Yanımdaki 
konuşmayı duyamıyorum.

Marverid: (Dilaram’ın öncülüğünden cesaret alır.) Şu öğle 
vaktinde iki dakikalık dinlenmeyi haram etti mendeburlar.

4	 Uzun ve geniş başörtüsü.
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Zafiran: Sana bir şey diyen mi var!
Marverid: Düpedüz evi başımıza yıktınız. İki çift laf 

ettirmediniz şurada. Bir de, size bir şey diyen mi var, diyor-
sunuz.

Zafiran: Sohbet etmek isteyen başka yere gitsin.
Anber: Ama o Taan Sîn5 veledi şarkı söylemeden durmaz ki! 
Zafiran: (Tekrar tam sitar çalmak üzereyken Anber’in 

hakaretini nasıl duymuşsa) Ağzını topla da konuş Anber! Sen 
de nereden çıktın? Sen kimsin ki bana laf ediyorsun? Olsa 
olsa sensin Taan Sîn’in bir şeyi…

Dilaram: Zafiran’ın susacağı yok, dır dır edip duruyor. 
Gidip küçük hanıma şikâyet edeceğim.

Zafiran: Durduran mı var? Bir kere değil, bin kere et!
Sitara: (Arabulucu bir tavırla) Haydi Zafiran, gidelim 

buradan, bahçede otururuz.
Zafiran. (Bu kısa azarlamayla öfkesi geçmez.) Senin 

sözünün geçtiği o günler bitti artık. Şimdi hanımlarla konuş-
maya kalkın da görün, sizi kim dinler artık!

Diğer cariyeler tartışmaya katılmasalar da ilgilenmekte-
dirler. Aralarında gülüşmeler, işaretler ve imalarla Zafiran’ın 
cesaretini övmektedirler.

Sitara: Hey Zafiran! Sen de pençeni attığının peşini 
bırakmıyorsun. (Zafiran’ın elinden sitarı alır, tekrar şarkı söy-
leterek onu oyalamak ister.)

Zafiran: Ben niçin sineyim? Bunların kaprislerini az 
mı çektim. Artık Anarkali’nin zamanı; bunlardan korkacak 
değilim. 

Dilaram: (Öfkeyle kalkar.) Peki, bekle geberesi! Dır dır 
edip duruyorsun ya, senin o dilini çekip koparacağım.

Zafiran: Hele bir dene. (Sitara Zafiran’ı oradan götürmek 

5	 (1524–1589) Hindistan’ın gelmiş geçmiş en büyük müzisyeni kabul edilir.  
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için çekiştirir.)
Anber: (Ayağa kalkar.) Geberesi şeytan!
Zafiran: Ha ha ha! (Yüzünü asar. Sitara o asık yüzlü-

yü zorla sürükleyip götürür. Diğer cariyeler gülmemek için 
kendilerini zor tutmaktadırlar. Dilaram ve Anber öfkeden 
kudurmuş bir hâlde yerlerine otururlar. Tam bu sırada çoser 
oynayan kızlardan birinin sesi duyulur.)

“Söyle, bu nasıl? Şimdi kurtul bakalım bu hamleden, nasıl 
kurtulacaksın?” 

(Dilaram, Anber ve Marverid bir süre sessiz kaldıktan 
sonra sırdaş fısıldaşmalarına devam ederler.)

Marverid: Gördün mü, sana söylemedim mi? Her şey 
değişti işte.

Anber: O geberesi kızın adı saraydaki herkesin dilinde.
Marverid: Bunda kimsenin kusuru yok! Dilaram bindiği 

dalı kesti.
Anber: (Bir süre susar.) Baksana, izin alıp gitme fikri de 

nerden çıkmıştı?
Dilaram: Kısa bir izin süresinde her şeyin değişeceğini 

nereden bilirdim? (Biraz duraksayıp) Bilseydim, hasta kar-
deşim debelenerek son nefesini veriyor olsa bile gitmezdim.

Anber: Kız kardeşinin peşine düşüp yok yere saraydaki 
yerinden oldun.

Dilaram: (Bir süre düşünceli bir şekilde başı önde otu-
rur.) Fakat her şey birdenbire nasıl değişti?

Anber: Niye değişmesin? Gece şenlik vardı. Nadire mey-
danı boş bulunca giyinip kuşanıp şenliğe katıldı.

Marverid: Hayır! Allah için doğru konuş! Nadire köşesi-
ne çekilmiş oturuyordu, annesi süsleyip püsleyip götürdü onu.

Anber: Aynı şey! Ha kız gitmiş ha annesi götürmüş, ne 
fark eder? Zaten kör olasıca ay parçası gibi, süslenince daha 
da güzelleşti; afet gibi oldu.
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Marverid: Sonra şarkılar söyledi ve padişaha biraz cilve 
yaptı.

Anber: Padişahı da bilirsin, hoş tutmak için herkesi över. 
Ona “Nadire, sen tıpkı bir anarkali6 gibi görünüyorsun.” dedi.

Marverid: Efendimiz onun şarkıları ve hazırcevaplığın-
dan çok memnun kaldı. Boynundaki inci kolyeyi ona hediye 
etti. Sonra ne mi oldu? Bir anda tüm saray Anarkali adıyla 
çalkalanmaya başladı.

Kâfur: (Arka bahçeye çıkan koridorun başından seslenir.) 
Hey Anber, Marverid! Hey, ay parçaları!

Dilaram: (Düşünceli ama ilgilenmez bir edayla) Şehza-
demiz de o şenlikte miydi?

Anber: Evet, mest bir şekilde sallanarak Anarkali’ye 
övgüler yağdırıp durdu.

Kâfur: (Koridorun başından seslenmeye devam eder.) 
Hey Allah’ım! Geberesi kızlar, nerde kaldınız?

Rahat: (Oyundan başını kaldırır.) Duymuyor musunuz, 
Kâfur Hanım sesleniyor.

Marverid: (Başını çevirip pervasızca) Seslenmediği 
zaman mı var!

Kâfur: (Kameriyeye kadar gitmekten kurtulmak için 
seslenmeye devam eder.) Hey mikroplar, kulaklarınız sağır 
mı sizin!

Marverid: Dilaram olan oldu artık. Şimdi ne yapacağını 
söyle. 

Anber: (Dilaram’ı ikircikli görüp) Direnecek misin yoksa 
sinecek misin?

Dilaram: O yeni yetme mi beni sindirecekmiş?
Anber: Peki ne yapacaksın?
Dilaram: (Gözlerini dikip karşıya bakar.) Kuyruğuna 

basılan yılan ne yapmaz ki?

6	 Nar tomurcuğu.




